
 فى حقوق الجيران الخطبة الأولى
 

َوحال م بحار ةهََةهَفحَطحَلحَمَ َالَ لحَمَإهَهَ ب حَدحَنحَ،َوحََةهرَحَاشحَعحَمَ الَ َبحَأ دَحََقحَئهَلحَالحََبحَدَ ،َأحََوتهَرَ ب حَالحَوحََةهَيبحَال حَوحََةهزََ العهَ،َوحََوتهَكَ لحَمحَالَ وحََلكهَمَ ىَالَ ذهََللهََمدَ الحَ
حََولًَسَ اَرحَينحَلحإَهََثحَعحَب حَاَ،َوحَي نَهَدحَهَمحَعهَبَ طحَبهََانحَنسحَالهََقحَلحَ.ََخحَةهرَحَاشحَكحَمَ الَ وحَ حََي بَهرَحََ َل َإهََلهحََإهَنَلحَأحََدَ شهحَا.ََأحَي وَهَاَسحَاطًَرحَهَصهَاَبهَانحَدحَهحَاَ،َوحَي نَهَدحَاَ

حََدًَمَ اَم حَنحَولحَمحَاَوحَنحَدحَيَ سحََنَ أحََدَ شهحَأحَا.ََوحَيَ دهََنحَلحَهَوحَلحََلحَي ثَهََمحَلحَهَوحَلحََيكحَرهََشحَهَلحَحدحَوحََاللَ  ىَلَ .ََصحَاَي وَهَاَسحَرًَشحَاَبحَانحَتحَىَأحَذهَهَالَ ل وََسَ رحَهَوحَبدَ اَ
َا.ََي لَهَاَجحَمًَعهَنَ هَمَ ابهَصححَأحَهَوحَىَآلهَلححَََوحََيههَلححََََاللَ 

َ:دَ عَ اَب حَمَ أحَ
َمحَيحَف حَ َإهَانهَخوحَالهََرحَعشحَا ََانهَيحَال هَوحََيحَقهَصهَلحَمَ الَ َوقهَقَ حَ َاءحَدحَأحََةهَنحَاححَسحَمَ الَ وحََةهرَحَاشحَعحَمَ الَ وحََةهَطحَالحَخحَمَ الَ َابهَآدحََنَ مهََنَ ! مَههَيبهَرهقَحَ،

َضحَرحَف حَوداًَ،َوحَدَ حَ َدَ ححَ،َوحََعحَائهَرحَشحََكحَذلهََقهَيحقهَتحلَهَََاللَ َعحَرحشَحََدقحَ.ََوحَانَ يحَالنَ َيههَلححََََقَ ححَاستحََنهَمحَمَ،َوحَههَرهَافهَكحَمَوحَههَمهَسلهَمَ،َمَ ههَيدهَعهَبحوَحَ

حَوحََاتهَنحَي َ ب حَالَ َاتهَالآيحَبهََدَ ك ؤَحَهَمَ ارهَىَجحَلححََََارهَالحََقَ ححَفحَََ.مبههَوَلَ ق َ َيحَبحََفَ ل ؤَحَت  وَحَمَ،َههَينهَبحََاتحَذحََحَ صلهَوقاًَ،َتَ قَ حَ وحََاتَ بحَاجهَوحَ َيثهَادهَححَال 

حََذحَالحََفَ كحَمَ،َوحَيههَلهإَهََانهَحسهَالهََنحَمهَ،ََاتهَححَاضهَالوحَ َىفهَفحَ،ََةَ محَائهَقحََةَ نَ سَ وحََةَ محَكحَمَ َةَ يعحَرهَشحََوحَهَ ف حَ.ََمنهَ ىَمهَذحَالحََالهَمحَاحتهَمَ،َوحَنهَ ىَ
َالحَقحَََاللهََولحَسَ رحََنَ أحَََةحَشحَئهاَحََوحََرحَمحَََ َبنهََاللهََبدهَحَََثهَيدهَنَححَمهََيهَيححَحهَالصَ  مَا زاَلَ جِبْريِلُ يوُصِينِى باِلْجَارِ حَتَّى » :

]رواهَالبخارىَومسلم[َ.َ«ظنََ نْتُ أَنَّهُ ليَُ وَرِّثَ نَّهُ 

وَاعْبُدُوا الَله وَلا تُشْركُِوا بِهِ شَيْئًا وَباِلْوَالِدَيْنِ  ﴿:َالحَقحَف حََيزهَزهَالعحََههَابهَتحَكهَََهَفهَبهَََاللَ َرحَمحَدَأحَقحَف حَمَيههَلحإَهََانَ حسحَاَالهَمَ أحَ
َيههَلححََََثَ ححَوحَََ[63]النساء:  ﴾إِحْسَاناً وَبِذِى الْقُرْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ وَالْجَارِ ذِى الْقُرْبَى وَالْجَارِ الْجُنُبِ الآية 

َ النَ  َنَ إهوَحَََ]رواه مسلم[َ.َ«مَنْ كَانَ يُ ؤْمِنُ باِلِله وَالْيَ وْمِ الآخِرِ فَ لْيُحْسِنْ إِلَى جَارهِِ » :َالحَقحَف حََانهَيحَالهََمهَازهَوحَنَلحَهَمهَلحَعحَجحَوحَََبه
َيثهَدهَنَححَمهََمَ سلهَمَ َيحهَحهَصحََىفهَفحََ،َيلًَلهَوَقحَلحَمَوحَهَلحَ ذلحَبحوَحَ،ََملحَ َيهَالحََبَ حَ ،َوحََملحَ َلبهَالقحََةحَمحَلحَسحََانهَيحََالهَلحَإهََانهَحسحَالهََنحَمهَ
َفهَوحَ .  «مَا يُحِبُّ لنَِ فْسِهِ  -أَوْ قاَلَ لِجَارهِِ  -لَا يُ ؤْمِنُ أَحَدكُُمْ حَتَّى يُحِبَّ لَأخِيهِ  »َ:ََاللهََولَ سَ رحََالحَ:َقحَالحَقحَََسَ نحأَحَ
َأحََيثهَدهَنَححَمهََيهَيححَحهَصَ ال َ.« تَحْقِرَنَّ جَارةٌَ لِجَارتَهَِا ، وَلَوْ فِرْسِنَ شَاةٍ  ياَ نِسَاءَ الْمُسْلِمَاتِ لاَ » لَ: اقحََهَن أَحَََةحَيرحَرحَهَ َبه

حََذحَالحََفَ كحَاََمَ أحوَحَ كَحَمَمهَهَ ارحَضرحَإهََنَ إهفَحَ،ََمنهَ ىَ َبهَنَأحَحَََىَ ارهَخحَالبَ َيحهَحهَصحََىفهَفحَىَ،ََاصهَعحَمحَالَ َمهَائهَظحَحََوحََوبهَنَ الذَ َرهَائهَبحَن
َ النَ َالحَقحوَحَ  . «الِله وَالْيَ وْمِ الآخِرِ فَلَا يُ ؤْذِ جَارهَُ مَنْ كَانَ يُ ؤْمِنُ بِ » :َالحَقحََهَن أَحَََةحَيرحَرحَهَ  لَا يدَْخُلُ الْجَنَّةَ مَنْ لَا » :ََََبه

َنَأحَحَََمَ سلهَمَ َاهَ وحَ]رحَََ. «يأَْمَنُ جَارهُُ بَ وَائقَِهُ  َ[َةحَيرحَرحََهَ به

َنَأحَحَََىحَوهَدَرَ قحَمَف حَتههَاءحَسحَنَإهَحَََلَ افَ غحَالت َ مَوحَههَئهَطحَىَخحَلححََََبَ الصَ مَوحَنهَ ىَمهَذحَالحََالَ محَتهَاَاحَ مَ أحوَحَ إِنَّ َ»:َالحَقحََهَن أَحَََرَ َذحَبه
رجَُلٌ كَانَ لَهُ جَارُ سُوءٍ يُ ؤْذِيهِ فَصَبَ رَ ََ»َ:مهَ ب َ ي هََينحَذهَالَ َةهَثحَلحَالثَ َفهََرحَكحَذحوَحَ« َالَله عَزَّ وَجَلَّ يُحِبُّ ثَلاثةًَ ، وَيُ بْغِضُ ثَلاثةًَ 

َ]رواهَفَالمستدرك[ََ.«َى يَكْفِيَهُ اللهُ إِيَّاهُ بِحَيَاةٍ أَوْ مَوْتٍ عَلَى أَذَاهُ حَتَّ 
َاللهََادحَبحهََََ َ َوحَنحَينهَدهََحهَلحَصحَلهََمَ اكَ ي إَهوَحََاللَ َنهَقحَف َ وحَ! َانحَنيحَدَ ا َا َلح مَمحاََانحَق حزَحرَحوَحَ، َالحيه َ،َوحبحذلح يحانهنحا َجه َإهلح َوحالهحسحانح الر فقح

َخحبهي .ََاستحطحعنحاَ،َوحرحد َ حَن اَرحب  نحاَ،َإهن هَلحطهيف  َيحرضحىَ َأحذهي تهههمَححتَح حَنه مَمحاَمحلحكنحاَ،َوحاحتهمحالح َ َقحََولَ قَ أحَالش ر  َرَ غفهَستحَأحَاَوحَهذحََوله
ََاللحَ َ.يمَ حهَالرَ َورَ فَ الغحََوحَهَهَ ن إَهَ،ََوهَ رَ غفهَاستحَفحََنبَ ذحََلَ كَ َنََ مهََيحَمهَالمسلهََةهَفَ اكحَلهَمَوحَكَ لحوَحََله

 

The first sermon in the rights of neighbours 
 



All praise is due to Allāh, owner of sovereignty and the kingdom, and of honour, awe and omnipotence.  

He taught the creations the manner of social relations and encouraged mutual benevolence, mutual 

reverence and meeting each other with a smile.  He created the human a civilian by nature and sent us a 

Messenger, who was an Arab and a resident, and guided us through him to a path that is even and 

straight.  I bear witness that there is no god but Allāh alone, He has no partner, and He has neither match 

nor equal.  And I bear witness that our lord and master Muḥammad is His servant and messenger who 

came to us in the form of a perfect human being.  May Allāh send salutations upon him and his family, 

his companions and his followers as One Who’s favour is manifest. 

As for what follows:  So, O brethren!  Indeed of the etiquettes of integration, social relations and 

superior social conduct is the fulfillment of the rights of co-dwellers and neighbours, the near of them 

and the far of them, the Muslim of them and non-Muslim of them, and he who has become deserved of 

the Fire.  And indeed, Allāh  has for the realisation of that ordained laws, and He has drawn boundaries, 

and He has imposed duties and rights that they may bring harmony between them, and may join 

between their hearts.  Thus, the right of a neighbour upon his neighbour is stressed upon by clear verses 

and unambiguous prophetic traditions, namely, to treat them with kindness, to remove harm from them, 

and to bear harm received from them.  Thus, it is an established Sharīʿāh and a steadfast Sunnah.  Thus, 

it is recorded in the two authentic books from the ḥadīth of ‘Abd Allāh bin ʿUmar and ʿᾹishah  that 

the Messenger of Allāh  said:  “Jibrīl used to bring commands concerning the neighbour with such 

frequency, that I began to feel that he was going to definitely declare him to be an heir.”  [Narrated 

by Bukhārī and Muslim] 

As for treating them with kindness, so Allāh  has commanded it in His noble book and thus 

said: “And worship Allah, and join not any partners with Him; and do good to parents, kinsfolk, 

orphans, those in need, neighbours who are of kin, neighbours who are strangers …”  [4:36]  The 

Prophet  has also encouraged it and decreed it of the essential effects of faith, thus saying:  “He who 

believes in Allāh and the last day so he should do good to his neighbour.”  [Narrated by Muslim] 

And verily, of the kind treatment of neighbours is for the heart to be full of goodness for them, and to 

desire good for them and to spend it upon them even if it be little.  For it is mentioned in the 

authenticated book of Muslim from the ḥadīth of Anas  that he said:  The Messenger of Allah  said:  

“None from you can be a [true] believer  until he desires for his brother – or he said: for his 

neighbour – what he desires for himself.”  And it is recorded in the two authentic books from the 

ḥadīth of Abū Hurairah  the he  said:  “O Muslim women! No neighbour should belittle [anything] 

for her neighbour, even the hoof of a sheep.”   
As for removing harm from them, so causing them harm is of the major sins and enormous 

disobediences.  Thus it recorded in the authenticated book of Bukhārī on the authority of Abū Hurairah 

 that he  said: “He who believes in Allāh and the last day so he should not cause harm to his 

neighbour.”  And the Prophet  said: “He will not enter the garden from whose harm his neighbour 

is not safe.”  [Narrated by Muslim on the authority of Abū Hurairah] 

 As for bearing the harm received from them and observing patience over their errors and 

overlooking their ill behavior so it is reported from Abū Zar  that he  said: “Verily, Allāh, Almighty 

and Majestic is He, loves three persons and despises three persons” and he mentioned of the three 

loved by Allāh: “a man who had a bad neighbour who used to bring harm to him and he observed 

patience upon his harm until Allāh became sufficient for him with regards to the neighbour 

through life or through death.”  [Narrated in Al-Mustadrak] 

 

O Servants of Allāh!  May Allāh enable me and you [to strive] for the goodness of our religion and our 

world and may He grant us tenderness and kindness towards our neighbours, and spending of wealth 

upon them as much as we are able, and repelling harm from them as much as we can, and bearing their 

harm until our Lord is pleased with us, indeed He is Subtle and Aware.  I make this statement of mine 

and I seek refuge in Allāh for me and for you and for all Muslims from every sin, so seek you His 

forgiveness, Indeed He is Oft-Forgiving, Most Merciful.  

 


